The Life of Yeshua: A Suggested Reconstruction: Yohanan the Immerser and Yeshua the Son of God: Yohanan the Immerser’s Execution (Matt. 14:3-12; Mark 6:17-29; Luke 3:18-20) 1
Matthew Mark Luke Greek Reconstruction  Hebrew Reconstruction
1 3:18 TTOAAG pEV oUV Kal éTepa 1
Much / indeed / therefore / and / others
2 MAapaKaA®@V e0NyyeAileTo TOV Aadv 2
exhorting / he was proclaiming good news / the /
people.
3 |14:30 yap Hp®dng 16Te 6:17 aUTOG Yap 0 ‘Hpwdng 3:19 0 8¢ ‘Hpwdngq 3
the / For / Herodés / then he / For / the / Hérddés the / But / Heérodés
4 0 TETPAAPXNS 4
the / tetrarch
5 |[14:4 €Aeyev yap o lwdavng [6:18 EAeyeV yap O lwdavng EANeyXOHEVOG UTT auTol elrev 8¢ lwdvvng 1T NM | S
he was saying / For / the / Idanés he was saying / For / the / Idanés being rebuked / by / him said / But / Idannés: And said / Yohanan:
6 |alT® T® ‘Hp®dn OTL 6
to him: to the / Hérddés / that:
7 |oUk €EeaTiv ool oUK £&eaTiv ool oUK £€Ee0TIv T® ‘Hpwdn oI | 7
Not / it is permissible / to you Not / it is permissible / to you Not / it is permissible / to the / Herddés Not / for Herodés
8 |Exelv Exelv nepl Hpwd1ddog gxetv ‘Hpwdada T ON nxr’_z;‘; 8
to have to have concerning / Hérodias to have / Hérodias to marry / [dir. obj.] / HEr6d°yah
9 [aumv NV yuvaika TAC YUVALKOG TV yuvaika nwR| 9
her. the / wife the / wife the / wife [the] wife of
10 To0 AdeApol oou] To0 AdeApol avTtol 100 AdeApol autol PN (10
of the / brother / of you. of the / brother / of him of the / brother / of him. his brother.
[ 1
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

L3 tOTe (Mt 14:3). Textual variant: N-A omits TOTE.
L5 lwavng (Mt 14:4; Mk 6:18). Textual variant: N-A reads lwavvng.

brother.”

But loannes said, “It is not permitted for Herodes to have Herodias, the wife of his

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

wife.”

And Yohanan said, “It is not permitted for Herodes to marry Herodyah, his brother’s
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11 Kal mepl Mavtwy Qv énoinosv 11
rovnp®v o ‘Hpwdng
and / concerning / all / that / he did / evil things /
the / Hérodés
12 3:20 MPO0£0NKeV Kal To0To €Ml Mo 12
he added / also / this / upon / all:
13 arooTteilag arnooteilag 8¢ ‘Hp®ddNng okl bimby! ﬂ'?t;?’fj 13
sending sending / But / Hérodés And sent / HErodés
14|kpatnoag Tov lwdvnv gkpdatnoev ToV lwdavnyv KaTéKAeloev TOV lwdvnv Ekpdtnoev ToVv lwavvnv 13T DR wen | 14
seizing / the / 16anés he seized / the / 16anés he shut up / the / 16anés he seized / the / 1annés And he arrested / [dir. obj.] / Yohanan
15|/€dnoev Kal £dnoev auTtov Kal £dnoev autov TR | 15
he bound and / he bound / him and / he bound / him and he boun;i him
16| kal €v puAakii anebeTo €V PUAOKR €V PUAGKN €V PUAOKR D IORT N33 (16
and / in / prison / he put away in / prison in / prison. in / prison. in [the] house of / the bound' [persons].
17|31 ‘Hpwdada d1a ‘Hpwdiada 17
because of / Hérodias because of / Herodias
18| v yuvaika 18
the / wife
19| diAirmou To0 AdeAdol autol| PiAirmou Tol adeApold avtol 19
of Filippos / the / brother / of him. of Filippos / the / brother / of him
20 otLauTtnv éydunoev 20
since / her / he married.
1
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

L14 katékAeloev (Lk 3:20). Textual variant: N-A adds Kal in brackets before kKatékAeloev.
L14 lwdvnv (Mt 14:3; MK 6:17; Lk 3:20). Textual variant: N-A reads lwavvnv.

L15 £€dnoev (Mt 14:3). Textual variant: N-A places aUToV in brackets following £€dnoev.
L18 (MK 6:17). Textual variant: N-A adds v yuvaika.

L19 @iAirmrou (Mt 14:3). Textual variant: Bezae omits ®IA{TTou.

So Herodes sent and seized loannes and chained him in a dungeon.

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

And Herodes sent and captured Yohanan and locked him in prison.
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21 |14:4 ENeyev yap O lwavng alTtd 6:18 EAeyev yap o lwavng @ Hpwdn oTt 21
he was saying / For / the / 16anés / to him: he was saying / For / the / 1danés / to the / Hérodés / that:
22 |oUK £EgoTiv ool Exelv alTAV oUK £EeoTiv ool Exelv TV yuvaika Tol 22
adeAdpol cou
Not /it is permissible / to you / to have / her. Not / it is permissible / to you / to have / the / wife / of the /
brother / of you.
23 6:191 8¢ ‘Hpwd1ag EVelXeV AUTD Kal Evelxev autd ‘Hpwdiag I INIR Am | 23
the / But / Hérddias / was having a grudge / to him And / was having a grudge / to him / Hérodias And bore a grudge / him / Hérodyah
24 | 145 KAl BE AWV KaiBeAev Kai0EAnoev wpam| 24
And / wanting and / she was wanting and / she wanted and she sought
25 |aUTov anokTelval aUTov dmokTtelvat arnoktelvat auTov niN TS | 25
him / to kill him / to kill to kill / him to kill / him
26 kal oUk NdUvato kal oUk NdUvato moo 8| 26
and / not / she was able. and / not / she was able. and not / she was able
27 | €dpoBnon 6:20 0 Yap ‘Hp®dng epoPeito €poPnen yap Hpwdng ORI D | 27
he feared the / For / Hérodés / was fearing he feared / For / HErodés because / feared / HErddés
28 | Tov 6xAov TOV lwavnv TOV lwavvny TR | 28
the / crowd the / 16anés the / 16annés [dir. obj.] / Y6hanan
29 | énel we podATNV alTOV eixov eldwg auTov Avdpa dikalov Kai aylov 29

because / as / a prophet / him / they were
having.

knowing / him / a man / righteous / and / holy

Notes

Idiomatic Translation

of Greek Reconstruction

L21 lwdvng (Mt 14:4; Mk 6:18). Textual variant: N-A reads 'lwavvng.
L28 lwdvnv (MK 6:20). Textual variant: N-A reads "lwdavvnv.
L29 €nel (Mt 14:5). Textual variant: N-A reads OTL.

But Herodias bore him a grudge and desired to kill him, yet she was not able to do so,

for Herodes feared loannes

Idiomatic Translation

of Hebrew Reconstruction

And Herodyah bore him a grudge, and she sought to kill him, but she could not be-

cause Herodes feared Yohanan
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30 ouvetnpelLauTov Kal ouvetnpnoev auTov NN kM| 30
he was keeping safe / him. and / he kept safe / him. and he guarded / him.

31 Kal dkoUoac auTol TMOAAA ATOPEL 31
And / hearing / of him / much / he was confused

32 kal ndéwc autol fKouev 32
and / gladly / of him / he was hearing.

33 6:21 KAl YEVOUEVNC UEPAG EUKAlIPOU Kal £yeveTto NuUEpPa o | 33
And / coming / of a day / of favorable time And /it was / a day And it was / a day of

34 |14:6 yeveaiolg € yevopévolg to0 | dte ‘Hpwdng Toig yeveoiolg autod YEVEDLOG T® ‘Hp®dn O“,[ﬁﬂ'? R0 | 34

‘Hpwdou
birthdays / But / being / of the / HErddés when / Hérodés / to the / birthdays / of him birthday / to the / Hérodés birthday / to HErodés

35 delrnvov mnoinoev delnvov Emoinoev YR e | 35
a banquet / he made a banquet / he made and he made / a banquet

36 TOlg peyloTdoly autol TOIC peyloTaotly auTol 1’1@7'? 36
to the / grandees / of him to the / grandees / of him for his princes

37 Kai Tolg XeA\ldpXoIg Kai Toig XIAdpXoLg S ‘jég?fl 37
and / to the / military commanders and / to the / military commanders and for [the] princes of / the military

38 Kal Tolg mpwTolg TAg MNaAeihaiag Kal Tolg mpwTolg TAg MNaAlhaiag ‘7”‘7;:{ ‘jfg‘?’l 38
and / to the / most prominent ones / of the / Galeilaia. and / to the / most prominent ones / of the / Galilaia. and for [the] princes of / the Galil.

1
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

L30 ouvetnpet (Mk 6:20). Textual variant: N-A adds Kal before ouveTtnpel.
L37 xetAtapxolg (Mk 6:21). Textual variant: N-A reads XIAIAPXOLG.
L38 MaAeidaiac (Mk 6:21). Textual variant: N-A reads TaAlAaiag.

and protected him.
And it happened on Herodes’ birthday that he prepared a banquet for his grandees
and commanders and the preeminent men of Galilaia.

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

and guarded him.
And Herodes had a birthday, and he made a banquet for his princes and the chiefs of
his army and the nobles of the Galil.
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39 6:22 Kal eloeABolong Kai 39
And / entering And
40 |wpxnoato 1) Buyatnp 1fig ‘Hpwdiadog | tfig Buyatpog autold Hpwdiadog wpxnoato n Buyamnp g Hpwdlddog MmN TRIm | 40
danced / the / daughter / of the / Hérodias of the / daughter / of him / of Hérddias danced / the / daughter / of the / Hérodias And danced / [the] daughter of / HErod°yah
41 |ev T® pEow EV TO HEOW mn3| 41
in / the / middle. in / the / middle. in the middle.
42 |kalipeoev 1@ Hpwdn Kal opxnoapevng npeoev T ‘Hpwdn Kaifipeoev T® ‘Hp®dn O T I 20Ty | 42
And / she pleased / to the / Hérodés. and / dancing / she pleased / to the / Hérodés And / she pleased / to the / HErodés And she was good / in [the] eyes of / HErodés
43 Kal TOIG OUVAVAKELEVOLG Kal Tolg ouvavakelévolg o 20nm | 43
and / to the [ones] / reclining with. and / to the [ones] / reclining with. and the guests.
44 0 8¢ BaotAelg eimev TQ Kopaoiw eirev 8¢ 6 BaotAeug T® Kopaoiw P TR Nn | 44
the / But / king / said / to the / girl: said / But / the / king / to the / girl: And said / the king / to the girl:
45 aitnoov pe 6 €av BEANG aitnoov pe 6 €av BEANG pciyigldniaRbinle *‘:\xw 45
Ask / me / what- / -ever / you might want Ask / me / what- / -ever / you might want Ask / from me / what / that you will want
46 Kal dwow ool Kal dwow ool 72 1R | 46
and / | will give / to you. and / 1 will give / to you. and | will give / to you.
47 |14:7 6BV ped BpKOU a7
Therefore / with / an oath
1
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

L44 o 6¢ Baotdeuc eirev (Mk 6:22). Textual variant: N-A reads €lTiev 6
BaoiAeug.

And the daughter of Herodias danced among them. And she pleased Herodes and the
ones reclining with him, so the king said to the girl, “Ask me for whatever you wish and |
will give it to you.”

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

And the daughter of Herodyah danced in the center. And she pleased the king and the
guests. And the king said to the girl, “Ask of me what you want and | will give it to you.”
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48 | wpoAoynoev auTh 6:23 Kal Opooev auTh Kai dpooev auTh Mo vawn | 48
he confessed / to her And / he swore / to her: And / he swore / to her: And he swore / to her:
49 | d00val 6 Av aithonTat 6 TLEAv pe aitnong dwow ool 6 TLEAv pe altnong dwow ool ‘[‘7 TN 3 *‘mwnw Mmoo | 49
to give / what- / -ever / she might ask. What- / something / -ever / me / you might ask / | will What- / something / -ever / me / you might ask / | All / what / that you will ask / from me / | will give / to
give / to you will give / to you you
50 £wg Nuiooug TAG BaaotAeiag pou £wg Nuiooug g Baotieiag pou *m:‘?r_: ¥y | 50
up to / one half / of the / kingdom / of me. up to / one half / of the / kingdom / of me. up to / half of / my kingdom.
51 6:24 Kal €EeABoloa Kal €EeABoloa NxM| 51
And / going out And / going out And she went out
52 |14:81) 8¢ MpoPiBacBeioa UMO Tig | eimev TH unTpl alTAg elrmev T uNTpl aUTAHG nr;r;‘? SN | 52
MNTPOG aUTAG
the / But / being prompted / by / the / mother / of | she said / to the / mother / of her: she said / to the / mother / of her: and she said / to her mother:
her:
53 Tl aitowpat Ti aitThowpat ‘7?5?;7}5 | 53
What / | might ask? What / | might ask? What / | will ask?
54 1 3¢ einev Kal elmev SNm | 54
the / But / she said: And / she said: And she said:
55 TV KedpaAnv TNV KEPAANV WX DR | 55
The / head The / head [dir. obj.] / His head
56 lwavou To0 Bartri¢ovtog lwavvou 100 Bartriotod Sramnm ity | 56
of 1danés / the [one] / immersing. of I1dannés / the / Immerser. that is to Yohanan / the Immerser.
[ 1
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

L48 kal wuooev authj (Mk 6:23). Textual variant: N-A places TIOAAQ in brackets
following aUTH.
L49 av (Mt 14:7). Textual variant: N-A reads €Qv.

And he swore to her, “Whatever you ask me | will give you, up to half my kingdom.”
And going out, she said to her mother, “What should | ask for?”
And she said, “For the head of loannes the Immerser.”

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

And he swore to her, “All that you ask of me | will give to you, up to half my kingdom.”
And she went out and said to her mother, “What shall | ask?”
And she said, “Yohanan the Immerser’s head.”
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57 6:25 kal eloeABo0oa evBUGQ Kai eioeABoloa N2 | 57
And / going in / immediately And / going in And she came
58 META OTIOUdNG META OTIOUDNG 1123 | 58
with / haste with / haste in haste
59 TPOC TOV BactAéa TPOG TOV BaoIAéQ q‘?r_;rr 5§5 59
to / the / king to / the / king to / the king
60 nTHoato Aéyouoa nTHoato Aéyouoa iR’ Sy, | 60
she asked / saying: she asked / saying: and she asked / saying:
61 |56¢ pot pnoiv BEAw iva €EauTiig d®G pot d0¢ ot "5 | 61
Give / to me, / she is saying, | want / that / directly / you might give / to me Give / to me Give / to me
62 [ 0de &l mivakt £ rivaklt £ TivaKkL o3| 62
here / on / a platter on / a platter on / a platter in a tray
63 [tV KepaAnV ™V KEPaAnV ™V KedPaAnv W= | 63
the / head the / head the / head his head
64 |’lwavou to0 Bartriotol lwavou to0 Bartriotol lwavvou 100 Bartriotod Sramnm ity | 64
of Idanés / the / Immerser. of Idanés / the / Immerser. of Ildbannés / the / Immerser. that is to Yohanan / the Immerser.
65 | 14:9 kal AutmOeig 6:26 KAl TIEPIAUTIOC YEVOUEVOG Kai AutmOeig a3pM| 65
And / being remorseful And / very remorseful / being And / being remorseful And was sad
66 | 6 BaolAelg 0 BaotAeug 0 BaotAeug ﬂ‘?@ﬂ 66
the / king the / king the / king the king
1
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

L56 Twdvou (Mk 6:24). Textual variant: N-A reads lwavvou.
L64 lwdvou (Mt 14:8; Mk 6:25). Textual variant: N-A reads lwavvou.

And quickly going in to the king, she asked, saying, “Give me on a platter the head of
loannes the Immerser.”
And the king was remorseful,

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

And she quickly came to the king and made her request, saying, “Give me in a tray the

head of Yohanan the Immerser.”

And the king was remorseful,
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67 |d1a Tolg OpKoug 31a TOUG OPKOUG 31 TOUG OPKOUG NIv2wT e | 67
because of / the / oaths because of / the / oaths because of / the / oaths and because of / the oaths

68 | kal ToUG CUVAVAKELMEVOUG KAl ToUG AVAKELUEVOUQG Kal ToUG CUVAVAKEIUEVOUQ o201 | 68
and / the [ones] / reclining with and / the [ones] / reclining and / the [ones] / reclining with and the guests

69 | ékéleuoev dobBrjval oUK NBEANOeV dBeTiioaL alu TRV oUK NBEANOeV dBeTioalt auTHV FIN oixrp‘; AN X5 | 69
he commanded / to be given. not / he wanted / to reject / her. not / he wanted / to reject / her. not / he was willing / to reject / her.

70 | 14:10 Kal MEPYPOG 6:27 Kal eUBUC ArooTteilag Kal arnooTteilag n‘;rp‘?} 70
And / sending And / immediately / sending And / sending And sent

71 0 Bacl\eUg oTieKOUAATOpPA 0 BacolAeUg oTieKoUAATOPA 'n'w‘;paz; T[‘??;U 71
the / king / an executioner the / king / an executioner the king / an executioner

72 EMETagev EMéEtagev w72
he commanded he commanded and he commanded

73 EVEYKAL TNV KEPAAT)V aUTO0 EVEYKAL TNV KEPAATN)V aUTOU TN DY x*:;‘? 73
to bring / the / head / of him. to bring / the / head / of him. to bring / [dir. obj.] / his head.

74 |anekepdalioev lwavnv Kal areABwv darekepdAAloev aUTOV Kal arneAbwv anekepaAloev avuTov TN DR TN T{‘;;ﬁj 74
he beheaded / Idanés And / going away / he beheaded / him And / going away / he beheaded / him And he went / and he cut off / [dir. obj.] / his head

75 | &v T pUAaKR €V T PUAAKR €V T PUAAKR DIORT N33 | 75
in / the / prison. in / the / prison. in / the / prison. in [the] house of / the bound [persons].

76 |14:11 KAl HvEXON 1 KEPAAT) AUTOD 6:28 KAl VEYKEV TNV KEPAANV aUTO0 Kainveykev v kepaAnv autol WRINR RN 76
And / it was brought / the / head / of him And / he brought / the / head / of him And / he brought / the / head / of him And he brought / [dir. obj.] / his head

|

Notes

Idiomatic Translation
of Greek Reconstruction

L74 lwavnv (Mt 14:10). Textual variant: N-A reads [TOV] lwavvnv.

but because of his oath and people reclining with him he did not want to reject her. So
the king sent an executioner and commanded him to bring his head.
And going away, he beheaded him in the dungeon and brought his head

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

but because of his oaths and the guests he did not want to refuse her. And the king sent
an executioner and commanded to bring his head.
And he went and cut off his head in the prison and he brought his head



https://www.jerusalemperspective.com/20260/

The Life of Yeshua: A Suggested Reconstruction: Yohanan the Immerser and Yeshua the Son of God: Yohanan the Immerser’s Execution (Matt. 14:3-12; Mark 6:17-29; Luke 3:18-20) 9
Matthew Mark Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
77| i mivakt et rivakt et rivakt oA 77
on / a platter on / a platter on / a platter ina tréy
78| kal €666 1O Kopaciw Kal £dwkev alTNV TQ KOpaGiw Kal Edwkev alTNV T KopaGiw mmpIo IR | 78
and / it was given / to the / girl and / he gave /it / to the / girl and / he gave /it / to the / girl and he gave. it/to the-girl
79| kaiveykev Kal TO KopAaaolov EdwkKev aUTnV Kaiveykev altnv IINAM | 79
and / she brought and / the / girl / gave / it and / she brought / it and she brougﬁt it
80|t untplalTig T unTpl alTig T unTpl alTig nrgxb 80
to the / mother / of her. to the / mother / of her. to the / mother / of her. to her mothér.
81| 14:12 Kal MPooeABOVTEQ 6:29 Kal AkoUoaVTEG [6:30 KAl cuvayovTal Kal akoloavteg WY | 81
And / coming to And / hearing And / they are gathering And / hearing And they héard
82| oi padnral avtol ol padntaiautod ol anéoTtoAol ol padntaiautod 1‘??;'?13 82
the / disciples / of him the / disciples / of him the / apostles the / disciples / of him his discibles
83 AnABav AnABav M3 | 83
they came they came and they came
84 |Apav 1O MTOua Kai fpav To rtdua alTtod Kai fpav o rtdpa alTtod BN NN NP | 84
they took up / the / corpse and / they took up / the / corpse / of him and / they took up / the / corpse / of him and they took up / [dir. obj.] / his cor.pse
85| kai €6ayav avuTtov Kal £€6nkav aluTo €V pvnueiw Kal £€6nkav aluTo[v] €V Hvnueiw [2232 3 | 85
and / they buried / him. and / they put /it /in/ a tomb. and / they put /it [him] / in / a tomb. and they put him /in a tomb.
86| kal EABOVTEG armyyelhav TQ TPOC TOV 'Incolv Kal 86
'Inco0 armyyetkayv aut®...]
And / coming / they reported / to the / to / the / 1ésous / and / they reported /
lésous. to him....
[
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

L83 nAbav (Mk 6:29). Textual variant: N-A reads AABoOV.
L84 rrrdua (Mt 14:12). Textual variant: Some MSS read o®pa (see Metzger, 36).
L85 auTtov (Mt 14:12). Textual variant: N-A reads aUTO[V].

on a platter and gave it to the girl, and she brought it to her mother.
But his disciples, hearing the news, came and took his corpse and laid him in a tomb.

Idiomatic Translation

of Hebrew Reconstruction

in a tray and gave it to the girl, and the girl brought it to her mother.
And his disciples heard and they came and took his body and buried him in a tomb.
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